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LEKCIJA 1 �
STEPEN B1 ✅

 
� � Konjunktiv kondicionalnih rečenica
Svi su čuli za "uvjetne" rečenice, tipa:

 
➡ "Falls die Sonne morgen scheint, fahre ich ans Meer." 
"U slučaju da sutra bude sunčano, putujem na more." 

 
➡ "Wenn das Wetter schön ist, mache ich einen Ausflug."

 "Ako bude lijepo vrijeme, "pravim"jedan izlet." 
 

� Ovdje je riječ o "normalnim" uvjetnim rečenicama.
⚠ upamtite: 

 
� "falls" - u slučaju da/ ako; 

� "wenn"  ako; 
Za B2 zabavimo se sa: 

➡ "außer wenn" - osim ako; 
➡ "sofern" - ukoliko; 

 



� �  A sada kondicionalne rečenice sa konjuktivom služe
za iskazivanje hipotetičkih i irealnih uslova. 

Ove rečenice se grade od konjunktiva preterita ili od
würde + infinitiv i odnosi se na sadašnjost ili budućnost.

Neko vam je sigurno rekao: 

�"Wenn ich Zeit hätte, würde ich dir helfen."
"Da imam vremena, pomogao bih ti." 

Ako pogledamo ovu rečenicu:

�"Wenn Sie Lust hätten, könnten wir einen Spaziergang
machen." 

"Kad biste imali volje, mogli bismo u setnju."

�Ova tj hipotetička kondicionalna rečenica govori o
radnji koja se kao zamisao može realizirati, a po nekim

neočekivanim okolnostima se i ne može realizirati.



Vidi se razlika sa rečenicom:
�"Wenn Sie Lust haben, können wir einen Spaziergang

machen."
 

E sad "Irealna kondicionalna rečenica" se gradi od
konjunktiva plusquamperfekta i odnosi se na prošlost;

 
�"Wenn ich Zeit gehabt hätte, hätte ich meinen Bruder

besucht."
 

"Da sam imao vremena, posjetio bih svoga brata."
 

Znači ova rečenica govori o nerealističnim
(neostvarenim) uslovima radnje.�

 



LEKCIJA 2�
STEPEN B1� � 

 
Najbitniji prijedlozi koji uvijek dolaze s genitivom su: 

� "statt, trotz, während, wegen;" 
 

Evo sad primjera:
 

� "statt" - umjesto; 
✅ "Statt eines Fernsehgeräts kaufte sie ein Radio." 

 
"Umjesto televizora kupila je radio." 

 
Funkcioniše isto bez imenice uz "dass"
➡ "statt dass" = umjesto da;

�"Statt dass Pipa sich freut, beschwert sie sich bei mir." 
 

"Umjesto da se Pipa raduje, žali se kod mene." 
 
 



�"trotz" uprkos;
✅"Trotz des schlechten Wetters machen wir einen

Ausflug." 
"Usprkos lošem vremenu pravimo jedan izlet." 

Funkcioniše isto bez imenice u formi:
 

�"trotzdem" - uprkos, iako;
�"Trotzdem es draußen regnete, hat Mujica das Fahrrad

genommen." 
 "Iako je padala kiša vani, Mujica je krenuo sa biciklom." 

 



Bez imenice, kaže: 
"Die Katze pinkelt ins Bett, während ich schlafe." 

 
Mačka piša u krevet, dok ja spavam."

 
�" wegen" - zbog 

✅"Wegen des schlechten Wetters bleibe ich zu Hause." 
 

 "Zbog lošeg vremena ostajem kući." 
 
 



Lekcija 3 � � 
Stepen  B1 � � 

PARTICIP I i II
Upotrebljavamo  da izbjegnemo relativne rečenice. 

� Particip I lako tvorimo sa dodavanjem nastavka -d na
infinitiv i ima značenje radnje koja traje.   

�"kommend" - dolazeći,a, e;

�Particip II nam označava radnju koja je završila. 

� das gelesene Buch" - pročitana knjiga 

Prosto rečeno, da bi izbjegli da Kažemo:

�"Der Sonntag, der kommt." 
kažemo onda:

➡  "der kommende Sonntag" - dolazeća nedjelja; 



Ili da izbjegnemo reći
�"Das Essen, das gekocht ist." 

Onda kažemo :
➡ "das gekochte Essen" - skuhano jelo;

Zato kažemo: 
�"Das brennende Haus wurde von der Feuerwehr

gerettet." 

Time je bespotreban onaj kalup: 
� "Das Haus , das..."

Ili;

➡ "Die sitzende Frau telefoniert." 

Zato lijepo zvuči na primjer: 
 "Das Kind ging lachend aus dem Zimmer" 

 



Lekcija 4 � �
Stepen B1 � �  

Upotreba glagola 'lassen'

� "lassen" može značiti ➡  napustiti nešto, ostaviti i
sličan kontekst. 

Na primjer: 

� �"Ich lasse das Kind bei meinen Eltern." 
"Ostavljam dijete kod mojih roditelja." 

� � "Sie ließ ihre Brille im Wagen." 
"Ostavila je svoje naočale u Autu." 

� Glagol, lassen ima i značenje ➡"ne raditi više nešto,"
ostaviti nešto. 

� �"Ich lasse das Rauchen." 
To je isto kao da smo rekli:

� � "Ich rauche nicht mehr." 

 



� kada dajemo da nam neko drugi nešto uradi, na
primjer: da nas ošiša, skroji haljinu, da nam popravi

auto, koristimo isto "lassen". 

� � "Ich lasse mein Fahrrad reparieren." 
"Dajem biciklo/ostavljam biciklo da se popravi." 

Isto kao;

� � "Ich lasse die Reifen am Auto wechseln."   
 "Dao sam da se zamijene gume na autu." 

�"Lassen" također znači ➡dozvoliti, dopustiti nekom
nešto;

� � "Meine Eltern lassen mich nicht allein ins Ausland
fahre." 

 "Moji roditelji mi ne dozvoljavaju da putujem sam u
inozemstvo." 

� � "Wir lassen ihn fahren." 
"Pustili/dozvolili smo da on vozi." 



� � "Ich ließ sie etwas anderes machen." 
"Dopuštam joj da uradi nešto drugo." 

� � "Lass sie doch reden!" 
 "Pusti je da priča!" 

�"Sich lassen" može se upotrijebiti umjesto pasiva.
� �"Der Wagen lässt sich leicht reparieren." 
"Ovo auto bi se moglo( lahko) popraviti." 

�"Lassen" može poslužiti kao imperativ za prvo lice
množine i to je kao englesko "Let's";

� �"Lass uns gehen!" "Let's go!" 
"Hajde idemo!" 

� �"Lasst uns beten!" 
"Let us pray!" "Hajdemo /idemo se moliti!" 

� � To vam je najbitnije o ovom glagolu.



LEKCIJA 5 ✅
STEPEN B1�

� Da bi se lakše izražavali tj; kratili rečenice
upotrebljavamo "infinitiv zu." 

Na primjer rečenicu:
� �"Er versucht." Er bindet sich die Schuhe mit einer

Hand."
Spajamo i kratimo sa "zu," na ovaj način:

� �"Er versucht, sich die Schuhe mit einer Hand zu
binden." 

"Pokušao je da "zaveže" cipele sa jednom rukom."

� �Trebate imati na umu da neki glagoli uz imenice idu
uz "zu" na primjer:

�"Ich habe keine Zeit, mit dir zu telefonieren." 

� � Ili sa riječicom "es" ide često, na primjer:
�"Es ist wichtig, regelmäßig Sport zu treiben." 

Ili na primjer uz glagol erlauben;
� � "Es ist nicht erlaubt, hier zu parken." 



 
 

Koristimo 'zu' uglavnom uz ove kategorije glagola na
primjer:

 
➡ Dozvola: "erlauben, verbieten" 

 
➡ Osjecaji: "sich freuen, bedauern, befürchten,

hoffen," 
➡ Namjera: "beabsichtigen, versuchen, Vorhaben" 

➡ Pocetak: "anfangen, beginnen" 
➡ Kraj:  "aufhören" 

� �Ili drugi glagoli: "vergessen, bitten, einladen,
gefallen, erinnern" 

 
Na primjer:

�"Wir hoffen, dich bald zu sehen." 
�"Wann fängst du an, den Master zu studieren?"



� Infinitiv + zu ne ide uz:

� �- "Futur I" 
�"Du wirst bestimmt viel Spaß haben." 

� �-"Konjunktiv II" 
�"Ich würde gerne mit Pipa ins Kino gehen" .

� � - "uz modalne glagole" 
"Pipa möchte sich mit ihm treffen." 

� � Ili uz glagole tipa:
➡ "Lassen, hören, sehen, lernen, bleiben, gehen…" 
�"Sie lässt sich die Haare jeden Monat schneiden." 

� "Ich bleibe hier einfach stehen." 

⚠ Ali imajte na umu da se može i sa modalnim
glagolima pojaviti u slučaju:

� u zavisnoj "dass" rečenici u varijanti parafraze s
infinitivom:

➡ "Ich freue mich, dich heute begrüssen zu können." 
"Ich freue mich, dass ich dich heute begrüssen kann." 



�Ili mijenjanje "dass" rečenice u Infinitivu kad je isti
subjekt jer stilski bolje zvuči. Na primjer:

�"Ich wünsche mir sehr, dass ich dich bald wiedersehe.
"Ich wünsche mir sehr, dich bald wiederzusehen."  



Lekcija 6 �
STEPEN B1 � �

Buduće vrijeme, tj; Futur se može lagano uvezati sa
našim jezikom. 

Mnogi kažu: 
✅ "Sljedeće godine ću (vjerovatno) kupiti auto." 

Ekvivalent na njemačkom bi bio: 
✅"Ich werde mir nächstes Jahr (wahrscheinlich) ein Auto

kaufen." 

Zasto sam u zagradi stavio "vjerovatno"...
E zbog toga, što je to jedan plan u budućnosti, što nije

100 % siguran.

Za te koliko toliko "sigurne" planove koristimo već
PREZENT, pa na primjer kažem: 

✅ "Ich kaufe  nächsten Monat ein neues Auto." 
"Kupujem jedan novi Auto sljedeći mjesec." 

Kao i u engleskom, bitna je "vremenska" odrednica i
neka "blaga" sigurnost dešavanja te radnje. 

Poznato je da i futur koristimo za pretpostavke i
prognoze.  



Kada želimo da te naše pretpostavke koje se odnose na
budućnost pojačamo, onda koristimo: 

�wohl;
�sicher;

�bestimmt;
kao neki grubo prevod bi bio:
✔ " svakako, sigurno, izvjesno"; 

(korisno za Sprachbaustein) 

Kako  u našem jeziku, tako u njemačkom, to nije kraj! 
Nama su često prijetili riječima:

✅ "E za to ćes mi još platiti!"  
� "Das wirst du noch büßen!" 
Futurom izražavamo prijetnje 

u našem jeziku.
Znate i sami: "Kada dođeš kući, oplakati ćeš! " 



Tako i zapovijedi roditelja, kada smo vani, pa nam kažu: 
✅ "Du wirst jetzt sofort nach Hause gehen!" 

"Sada ces odmah kući!" 

Ili kada nas osoba laže u oči: 
✅ "Ich werde dich nie verlassen!" 

Nikada te neću napustiti. 
Znači, za obećanja! � �  

Kada koristite Futur, svi misle, samo je u pitanju
izražavanje budućeg vremena! Ne, ima toga na pretek.

Koristi se kod:
 �Predpostavki;

�prijetnji;
�obećanja;

� zapovijedi;



Lekcija 7 � � 
STEPEN B1 �

 
Preterit i  Perfekt 

 
U Njemačkom imamo dva najbitnija  prosla vremena:

➡ Das Präteritum und das Perfekt.
Preterit se koristi više u pisanoj formi, ali  "In der
Umgangssprache"  koristimo uglavnom perfekt.

 
� � Znači radi se o prošlim vremenima  tj:  

➡ Präteritum:  "Ich kam gestern spät nach Hause." 
 

➡ Perfekt: "ich bin gestern spät nach Hause
gekommen." 

 
�Glagol  sein više koristimo u formi "war" u prošlosti pa

bude:
�"Das Wetter war schlecht." 

"Vrijeme je bilo loše." 
ili; 

"Ich war gestern im Kino."  "Bio sam juče u kinu." 
 

�Zatim haben = hatten  pa bude:
�"Ich hatte Glück."  
"Imao sam sreće" 



� � I modalni glagoli se uglavnom koriste u preteritu,
zato kažemo:

�"Ich konnte nicht kommen, weil ich Besuch hatte."
"Nisam mogao doci, jer sam imao posjetu." 

� � neki glagoli ili izrazi moraju ići sa preteritom, na
primjer:

 
➡ "stammen aus" uvijek uzima formu preterita  pa

bude: 
� "Sein Vater stammte aus Bosnien." 

"Otac mu "potječe" iz Bosne."� � 

➡ etwas +( pridjev) finden;
� �  "Ich fand den Film sehr gut." 



Lekcija 8 �
STEPEN B1 � � 

Neki kostur za Sprechen B1; tu imamo tri dijela. To
su: 

� � Teil 1
➡ Organizovanje nečeg...
Tipičan uvod u dijalog : 

�"Hallo , Wie geht es dir...?"
"Danke , es geht mir gut. Und dir?" 

Onda pređete na stvar: 
�"Hast du gehört, dass unser Freund im

Krankenhaus ist..." 
�"Ich schlage … vor / Ich schlage vor, …. zu Infinitiv;"
�"Wir könnten uns am Freitag um zwei Uhr treffen?"

�"Es gute idee!"
�"Wie wäre es mit … ?"

�"Was hältst du davon, ….. ?"



� "jemandem zustimmen" /sa nekim se složiti;
�"Das ist eine gute Idee / ein guter Vorschlag." 

�"Damit bin ich einverstanden." 
�"Das sehe ich auch so." 

� jemandem widersprechen/nekome
proturiječiti/kontrirati;

�"Da bin ich (ganz) anderer Meinung." 
�"Das ist aber keine gute Idee." 

�"Damit bin ich nicht einverstanden." 
�"Ich bin dagegen." 

Na kraju se kao složite, abgemacht i tschüss.

 



� �Teil 2
✅Folie: "Thema, Inhalt, Struktur" 

� Meine Präsentation ist zu dem Thema: “…”
�Das Thema meiner Präsentation lautet: “…”

� Zuerst möchte ich über … sprechen

"Dann werde ich über die Situation in meinem
Heimatland sprechen" 

"Dann werde ich berichten, wie die Situation in meinem
Heimatland aussieht." 

� Zum Schluss werde ich die Vor- und Nachteile nennen
und meine eigene Meinung dazu äußern"

✅Folie: "eigene Situation / vlastita situacija" 

➡ "Ich persönlich …" 
➡ "Was mich betrifft, …" 

➡ "Ich habe einmal Folgendes erlebt:…" 

✅Folie: "Situation im Heimatland/ Situacija u našem
rodnom gradu" 

➡ "Bei uns ist…" 
➡"In meinem Heimatland …" 

➡ "Hier in ….. ist die Situation so:…"



✅Folie: "Vor- und Nachteile und Meinung äußern /"
izražavanje prednosti i mana; 

�"Ein Vorteil / Nachteil ist, dass…" 
�"Einerseits … , andererseits…." 

�"Auf der einen Seite…, auf der anderen Seite…" 
�"Meine Meinung ist deshalb…" 

�"Ich finde / glaube darum, dass" 
�"Ich würde also sagen, dass" 

✅Folie : "beenden/zatvaranje prezentacije" 
�"Damit komme ich zum Schluss meiner Präsentation" 

�"Vielen Dank fürs Zuhören / Ihre Aufmerksamkeit." 
�"Haben Sie noch Fragen?" 

Iz ovoga vi birate koje vam izražavanje odgovara.

� � Teil 3;
Dajete podršku sagovorniku na temu 

"Rückmeldung" 
�"Ich finde das Thema deiner Präsentation besonders

interessant" 
�"Deine Präsentation hat mir gut gefallen." 

�"Besonders interessant fand ich…" 

I pitate ga jedno ili dva pitanja! 
To je sva mudrost. 



LEKCIJA 9 � �
STEPEN B1 

� �Pluskvamperfekt ili pretprošlo vrijeme 
koje se koristi  kada želimo da opišemo nešto što se

desilo u prošlosti i završilo se, tj desilo se prije neke druge
radnje u prošlosti.

Na primjer.⬇
� "Ich schlief ein, nachdem ich die Hausaufgaben

gemacht hatte." 

"Nakon što sam uradio domaće zadatke, zaspao sam." 
"Prvo sam uradio domaće zadatke, pa zaspao!" � �  

Najviše se kombinuje sa Preteritom i gdje se pojavljuje
"nachdem" & "bevor" 

� � Da bih napravio razliku sa prevodom Perfekta, pišem
prevod kako su nase dede i nane pricali tj;"bila sam

došla". 
Iako zvuči glupo, ali morate imati na umu da je to davno

prošla radnja. 
⬇Na primjer: 

�"Deset godina sam bio živio u Bosni." 
"Ich hatte zehn Jahre lang in Bosnien gelebt." 



� "Najprije smo bili živjeli u Italiji, a onda smo se preselili
u Hrvatsku." 

 
"Wir hatten erst in Italien gelebt und zogen dann nach

Kroatien." 
 

� � "Lijepa djevojčica je bila dugo plakala." 
 

"Das hübsche Mädchen hatte lange geweint." 
 

�"Ja sam četiri godine bio učio engleski." 
 

"Ich hatte vier Jahre lang Englisch gelernt." 
 

�"Puno prijatelja si bio zanemarivao, tako da ti više niko
nije htio biti prijatelj." 

 
 "Du hattest so viele Freunde vernachlässigt, dass keiner

mehr mit dir befreundet sein wollte." 
 
 
 
 
 
 
 



 
 

� Malo je nezgodno ovo vrijeme za primjeniti, ali imamo riječi
koje aludiraju i daju signal da je ovo vrijeme u pitanju. To su:

 
Prvo imamo "nachdem" 

 
� „Nachdem er die Prüfung bestanden hatte, hat er erstmal

gefeiert.“
"Nakon sto je polozio ispit, prvo je proslavio." 

 
Zatim imamo;

 
� "bevor" 

 
�"Bevor Mujica das Auto gekauft hat, hatte er lange gespart." 

"Prije nego što je Mujica kupio auto, dugo je štedio novac." 
 

I na kraju: 
 

"Als";
� "Als ich ankam, waren alle schon gegangen." 

. "Kada sam stigao,  svi su već bili otišli." 



STEPEN B1�
LEKCIJA 10 😇

✅ Konjuktiv II koristimo:
� Za izražavanje želja:

Često se koristi uz: "gern/gerne, doch, bloß" da bi se
iskazala naša želja;

➡ "Ich würde gerne Deutsch lernen." 
"Rado bih učio njemački." 

➡ "Er hätte gerne ein neues Auto." 

 "On bi rado posjedovao/imao jedno novo auto." 

➡ "Wenn ich bloß mehr verdienen würde!" 

"Kad bih samo više novca zarađivao." 

�Da izrazimo nerealnu situaciju u tom trenutku:
➡ "Es wäre schön in einem neuen Haus zu leben." 

 "Bilo bi lijepo živjeti u jednoj novoj kući." 



�"Zatim koristimo za pogodbene radnje, e tu sad vidite
tri situacije:

� �" Wenn ich im Lotto gewinne, kaufe ich ein neues
Haus."

 "Ako dobijem loto, kupujem kuću."

� ( ovo predstavlja realnu situaciju na primjer kupujemo
loto listiće pa Bogu u ruke, tj; možemo dobiti...) 

� � "Wenn ich im Lotto gewinnen würde, würde ich ein
neues Haus kaufen." 

"Da na lotu dobijem, kupio bih jednu novu kuću." 

� nerealna situacija, ali u nekoj iznimnoj situaciji bi se i
mogla ostvariti.

� � "Wenn ich im Lotto gewonnen hätte, hätte ich ein
neues Haus gekauft." 

"Da sam na lotu dobio, kupio bih jednu novu kuću." 

 



� Nerealna želja jer je završena radnja, ➡ nemoguće je
da se ostvari.

 
� I na kraju koristimo za uljudnost/učtivost:

"Könntest du mir bitte helfen?" 
"Bi li mi mogao pomoći?" 

 



Lekcija 11 � �
STEPEN B1 � 

� � Mnogi ne shvataju smisao refleksivnih glagola i
pojavu ✅ "sich ..." 
 E ako vidimo riječi:

�"Ich interessiere mich..." 
�"Ich ärgere mich..." 
�"Ich freue mich..."

�"Ich erinnere mich..." 
�"Ich kümmere mich..."

To je prosto ko pasulj kad se uporedi sa našim jezikom i
prijevodom:

� "Ich interessiere mich" 
- "Interesujem se/zanimam se..."

� "Ich ärgere mich..." 
- "Ljutim se..." 

� "Ich freue mich..." 
"Radujem se..." 

� "Ich erinnere mich..."
"Sjećam se..." 

� "Ich kümmere mich..." 
"Brinem se..." 



Svi ovi glagoli u našem jeziku zahtjevaju � "se".
To znači: 

� � "sich" - "se" 

I samo mali broj glagola koji nije povratan u našem
jeziku jeste u njemačkom i obrnuto.

Vaše je samo da naučite mjenjati "sich" kroz lica i znati
ćete baratati s tim...

⚠ I još vodite računa o pojavi riječi sa "sich" a imaju
prefiks "ver." To će vam rijetko neko objasniti kako

funkcioniše. To nam ukazuje da radnja ide u krivom
smjeru pa će biti:

�"sich verlaufen" - izgubiti se;
� "sich verfahren"- izgubiti se; (u vožnji, izgubiti put) 

�"sich verhören" - čuti pogrešno;
� "sich verlesen" - pročitati pogrešno;

�"sich verschreiben - napisati pogrešno;



Lekcija 12 � 
Stepen B1 � 

N deklinacija  je promjena jedne određene grupe imenica
gdje imenica u svim padežima, osim u nominativu

jednine, dobija nastavak➡ –N ili –EN.

Upadno je da te imenice uglavnom označavaju osobe
muškog pola, pripadnike naroda i životinje.

Na primjer: der Russe - rus, der Junge - dječak, der Löwe -
lav...

Nećemo reci: 
�"Ich sehe einen Mensch." 

Već: 
✅ "Ich sehe einen Menschen." 

Zato treba paziti kako se dekliniraju ove imenice. 
Kroz rečenice obratite pažnju  na: "EN



Znači ⬇ 
 

�"Der Arzt  hat dem kranken PatientEN ein falsches
Medikament verschrieben" 

 
"Doktor je propisao bolesnom pacijentu pogrešan lijek." 

 
� "Pipa half dem verletzten JungEN." 

 
"Pipa je pomogla povrijeđenom dječaku." 

 
� "Sie hat heute auf dem Feld einen  kleinen HasEN

gefunden." 
 

"Pronašla je danas na njivi jednog malog zeca." 
 

�"Die Hexe verwandelt dEN PrinzEN in einen Frosch." 
"Vještica je pretvorila princa u žabu." 

 
 
 



Možda mnogi pišu i kažu:   
�"Ich hole das Geld vom Geldautomat ab." 

"Skidam" novac sa bankomata."

Ali tu je: 
� "Ich hole das Geld vom GeldautomatEN ab." 

Zato će biti: 
✅ " zum Geldautomaten gehen" - ići na bankomat; 

✅ "am Geldautomaten Geld abheben" - skinuti novac sa
bankomata; 

 



Lekcija 13 
STEPEN B1 � 

U ovoj lekciji se bavimo malo vokabularom i da se
upoznate sa riječima na koje zasigurno naletite pri

čitanju. 
Kada je riječ o B1 nivou, onda moramo znati baratati i

PRILOZIMA ... 

� � Kada je o vremenskim prilozima riječ, tu onda
moramo znati i koristiti: 

� bisher - do sada;
�damals -  tada;

�heutzutage - u današnje vrijeme;
�zunächst - najprije;
�neulich - nedavno;

�zuletzt - naposlijetku;
�eher - prije; ranije;
� gerade - upravo;

�inzwischen - u međuvremenu; 



� � Kada je o prilozima za način riječ, onda: 
� einigermaßen - u nekoj mjeri;
�ebenfalls/ ebenso= isto tako;

�außerdem - osim toga;
�hingegen - nasuprot tome;

�zumindest/wenigstens - barem;
�freilich - dakako;

� gleichfalls - također;
 

� � Za priloge uzroka uzmemo: 
�demnach - prema tome;

�infolgedessen - uslijed toga;
�gegebenenfalls - u datom slučaju;

�hierfür - stoga; 
 
 



� � A kada mišljenje izramavamo:

�wahrscheinlich - vjerojatno;
�sicher - sigurno;

�natürlich – naravno;
�zwar - doduše;

�keineswegs - nikako;
�gewiss - sigurno, zacijelo;

Bitno se na nivou B1 samo upoznati sa ovim riječma,
onda tek nekada kasnije i primjeniti naučeno. 

 



Lekcija 14 � �  
STEPEN B1 �

 
Neodređena zamjenica "man" kao subjekt . 

Koristi se bez roda pa se kaže na primjer;
�"Man trinkt bei uns viel Kaffee." 
"Kod nas se pije puno kafa." � �  

 
➡Ili duza rečenica:

 
�"Heute ist es auch normal, dass man einen
Arzt oder einen Ingenieur um einen Rat fragt

und bezahlt ihnen dafür das nicht." 
 

"Danas je normalno pitati doktora ili
inžinjera za savjet i za taj savjet ne platiti im

ništa." 
 
 



Vidimo često novinske natpise: 
➡ "In England trinkt man gern Tee." 

"U Engleskoj se pije  rado čaj.
 

Ali u Njemačkoj: 

➡" In Deutschland trinkt man gern Bier."
"U Njemačkoj se pije rado pivo"

Dalje;
➡ "Man muss mehr lernen." 

"Mora se više učiti." 

➡ "Man darf hier nicht rauchen." 
"Ovdje se ne smije pušiti." 

Prema tome: 

�Zamjenica „man“ koristi se kada je subjekt neodređena
osoba. � � 



Lekcija 15 � � 
STEPEN B1 � 

� �  "Dativ je genitivu smrt!" 
"Der Dativ ist des Genitivs Tod!"

� Upamtite da je dativ smrt genitivu, tj; lakšee je baratati
dativom.

Riječ na primjer: 
� � "das Dach des Hauses" - krov kuće;

Malo je nezgodno ovu formu koristiti pa se u govoru
kaže: 

� � � "das Dach vom Haus"

Naravno, više je fokusirano na usmene verzije, ali ako
polažete ispite, onda trebate i dobro baratat genitivom. 

� � Ili isto; 
� "der Ring seiner Frau" 

 "prsten njegove žene"
Jednostavno kažemo:

� � "der Ring von seiner Frau"



Dativ nam pomaže kod konstrukcija tipa: 
�"fünf von euch" - petero od vas;

�"ein Freund von ihr"- prijatelj od nje;

Opet ako nam niko postavi pitanje: 
➡ "Von wem?"- "Od koga?"

Dati ćemo odgovor sa "dativom!"

�"Wem gehört das Handy?"
"Kome pripada mobitel?" 
✅ "Es gehört dem Vater."

 "Pripada ocu." 

A ako nas pita: 
➡ wessen? =čiji/e? 

Dati cemo odgovor sa GENITIVOM. 
�Wessen Handy ist es?

"Čiji je to mobitel?" 
✅"Es ist das Handy des Vaters." 

� �Nešto je nekad teško izvodivo sa genitivom pa opet
koristimo dativ: 

�"die Wirkung von wenig Wein" 
"dejstvo od malo vina"



�"der Preis von vier Fahrrädern" 
 "cijena od četiri bicikla"

�"ein Strahl von Hoffnung"
"tračak nade" 

Da bi se izbjegle konstrukcije tipa: 
➡ "Die Spezialität des Hauses"

U poslednje vrijeme dativ "preuzima" posao na sebe, pa
se kaže na primjer: 

�� �  "Die Spezialität vom Haus"



Lekcija 16 � � 
STEPEN B1 � 

Kada baratamo pasivom, moramo znati baratati i sa
"von" & "durch."

Imamo rečenicu na primjer: 
�"Dr. Zgembo untersucht den Jungen" 

 "Dr Zgembo pregledava dječaka."

Ona bi u pasivu bila; 
� �  "Der Junge wird untersucht."

Ako hoćemo da naglasimo od strane koga je pregledan
mladić tj koji doktor ga pregledava, koristimo: 

�"von"
Rečenica bude: 

�"Der Junge wird von Dr. Zgembo untersucht."

� �E sad imamo drugi primjer:
� "Die Häuser wurden schwer beschädigt."

 "Kuće su teško oštećene." 



⚠ Tu sad ne ide "von" jer nisu osobe u pitanju, zato
koristimo "durch" pa bude:

�"Die Häuser wurden durch das Erdbeben schwer
beschädigt." 

"Kuće su zemljotresom (kroz zemljotres) teško oštećene."

Tako kažemo: 
� "Das Haus wurde DURCH ein Feuer zerstört."  

 "Kuća je kroz jedan pozar (vatru) uništena." 

Znači ugrubo rečeno, ako je neka "stvar" uzrok bila,
stavljamo  "durch", a kod osoba koristimo "von" na

primjer: 
�"Šemso wurde von seinem Chef entlassen."

Znači Šemso je od strane njegovog sefa otpušten."



Lekcija 17 � 
STEPEN B1 � 

 
Kako koristiti: 

 
➡ jedna od najboljih;
➡ jedan od najboljih;
➡ jednog od najboljih; 

 
U nominativu ide: 

�"Er ist einER der besten Studenten."
 "On je jedan od najboljih studenta."

�"Sie ist einE der besten Studentinnen." 
 "Ona je jedna od najboljih studentica."

Naravno, ako bi koristili srednji rod, kalup bi bio: 
� �  "Es ist einES der besten Studenten."

 
� U akuzativu logički bude :

 
✅ "Ich sehe einEN der besten Studenten." 
✅"Ich sehe einE der besten Studentinnen." 
✅ "Ich sehe einES der besten Autos."

 
 



� � U dativu bi dalje bilo: 
� � "Ich gebe das Geschenk einEM der besten

Studenten."
� � "Ich gebe das Geschenk einER der besten

Studentinnen."
� � "Ich gebe das Geschenk einEM der nettesten

Mädchen."

Tako funkcioniše i eines/einer /eine von denen... 



Lekcija 18 � � 
STEPEN B1 � 

Kako opisati sliku, ako su u pitanju osobe na slici i
ostaviti utisak? � � 

Prvo kazžete spol i kakvo je tijelo tj: 
 ➡ muskulös - mišićavo; schmächtig - vitko, slabašno;
➡ schlank - vitko ➡übergewichtig - gojazno;

 
Ako vidite na nogama na primjer: ljetnu obuću, pa i

nokte , onda recite: 

�Sie trägt sommerliche (ljetne) Schuhe....
"...man kann die Fußnägel sehen." 

Ili nokti na prstima: 
✔"die Person hat lange 

Fingernägel, die genau wie die Fußnägel lackiert sind." 

"Osoba ima duge nokte koje su kao kao nokti na
nogama lakirani." 

Ako je gore sommerliche, onda je logično da postoji i
opcija: ✅"winterliche."  



I ono tipa: 

� "Sie trägt zu den sommerlichen Schuhen eine Hose." 

 "Ona nosi uz ljetnu obucu pantalone." 
�"Ich finde die Hose  altmodisch."

 
 "Smatram to kao staromodno." 

� Dajete svoj lični stav kako doživljavate odjeću / 
✅ "modisch/elegant / altmodisch" 

Ljudi uglavnom imaju ono okruglo lice pa kažete: 
� "Die Person hat ein rundliches Gesicht ...
mit einer langen/kurzen (spitzen) Nase." 

Iako nije baš toliko špicast nos, to je vaša percepcija i
ispitivači neće "dramiti"

A nos može biti:
 

➡ "breit, schmal, dick, dünn, krumm" 

Koliko god je smiješno, pogledate nekome glavu i
opisujete formu glave sa: 

�"rund, eckig, birnenförmig, oval..." Tako je i sa licem; 



A za djecu ono možete započeti: 
�"Das kleine Kind ist niedlich."

 
�"Es ist winzig klein und hat so süße blaue Augen."  

 
Ili neka druga boja očiju. 

Oči mogu biti: 
➡"groß, mandelförmig, klein, oval, rund" 

 
A trepavice i obrve: 

➡ "buschig, lang, dünn, kurz" 
 

Kod muškaraca često: 
 

�"Er hatte ein gestreiftes Shirt an." 
�"Er hat kurze Haare und braune Augen."

 
Lice može biti:

�"Sein Gesicht ist schmal."
 

Uvijek se koncetrišite na kosu;
 

�Boja kose: "blond, brünett, schwarz" 
�Frizura: "Flechtfrisur, Zöpfe, Glatze

 
 



� Struktura kose: "lockig, strohig, dünn, glatt"
�Brada:  "Vollbart, rasiert" 

Za čelo ide na primjer opcije: 
➡ "hoch, verdeckt, gewölbt;" 

Gledajte ima li neko: Piercings ili Schmuck, pa i
Tätowierungen, Narben ... ✅ 

➡ Uši mogu biti: 
Ohren: "anliegend, abstehend, klein, groß..." 

➡Vrat: muskulös, kurz, lang, zart; 
➡Kod glave obratiti paznju na:

Kopfbedeckung: "Mütze,Hut itd ..." 
➡Kod donjeg djela odjeće: 

✏"Latzhose, Jeans, Rock, Kleid, Mini ...." 
Za gornji dio:

✏"Shirt, Pulover, Unterhemd, Jacke, Mantel..." 
� � Na nogama može imati: ➡ "Sneakers, Stiefel,

Sandalen, itd ..." A noge su na primjer:
➡ "stark, dick, dünn, durchtrainiert..." 

Samo malo se naoružati ovim vokabularom ide onda ko
halva.



LEKCIJA19 � � 
STEPEN B1 � �  

Kada je riječ o glagolu "Kriegen," nemojte da vam padne
na pamet da ga koristite kada pišete tekstove.

To je zamjena glagola za BEKOMMEN, ali kada se
koristiti u "USMENOJ" verziji. 

Najbitnije je razlučiti:
� kriegen: Umgangssprachlich forma, kolokvijalno

� bekommen: Standardsprachlich forma, standardna
forma

�erhalten: malo potisnuta primjena 

� erhalten, bekommen i kriegen su velikim  dijelom
sinonimi, gdje  se "bekommen i kriegen" mogu po želji

koristiti. 



E gdje treba paziti? 
Kod apstraktnih pojmova i prenesenih značenja, tu

zaboravite "erhalten!" 
Možete reći: 

"Pipa hat Angst gekriegt/bekommen."
Ali ne: 

�"Pipa hat Angst erhalten."  
 

Pa ne možemo nahladu, beba zube ili 
 šamar"erhalten"� 

❌ "eine Erkältung/Zähne /eine Ohrfeige erhalten." 
Znači tu je➡ "bekommen/kriegen"  

 
E sada, "erhalten" uglavnom koristimo kada dobijamo

nešto "izvana": 
"Ich habe ein Angebot /einen Brief/ein Stipendium

erhalten." 
"Dobio sam jednu ponudu/pismo/ stipendiju." 

 "Meho erhält eine gute Rente." 
 

 "Meho dobija dobru penziju." 
Zato može i dobijam  džeparac u svakoj verziji,: 

"Ich bekomme/kriege Taschengeld." 
Pa i erhalten... 

 
 



Od svih ovih glagola "kriegen" ima široko polje za
izražavanje: 
Neko kaže: 

 "Mich kriegt die Polizei nicht!" 
 

 Ne može me "uhvatiti" policija" 

 Suma sumarum:

✅ "kriegen, bekommen, erhalten" možemo od: poklona,
pisma, paketa iz pošte, plate itd;

✅ kriegen i bekommen, možemo dobiti glad, strah, krizu,
nahladu, ospice, bolest, ljutnju, glavobolju ali ne

možemo ❌ erhalten;

Kada je kriegen u pitanju nijemci ga koriste puno u
govoru, gdje možete dobiti: 

" poklon, premiju, godišnji, platu, pismo, poruku, 
 šamare, kaznu, udarce zadobiti" 



* bjesnoću, ljutnju;
* tešku bolest, vrućicu;

* posjetu, goste;
*dobiti dijete;

* zapovijed, dozvolu; 
* uhvatiti lopova - "den Dieb kriegen" 

 "Wir werden es schon kriegen"  
"Postići ćemo ono što želimo, ako smo nešto  naumili

da uradimo itd... 
 



Lekcija 20 � � 
STEPEN B1 � 

Kako ćemo izraziti naše želje, a da ne budemo kao neki
klinjo govorili : 

➡"ich will" - "Hoćuuu! " � � 

✅"Ich möchte" već nam zvuči prihvatljivo...

� � U slučaju glagola �haben� možemo koristiti njegov
Konjuktiv pa kažemo:

�"Ich �hätte� gern ein Handy." 

"Rado biH imao mobitel." 
Ovo je znači, nešto kao potencijalna želja.

� �U slučaju glagola �sein� koristimo njegov konjuktiv
pa kažemo:

�"Ich �wäre� gern gut in Mathe." 

"Rado biH bio dobar u matematici." 



�Da izbjegnete neke čudne forme konjuktiva kod ostalih
glagola možete koristiti konstrukciju: 

 
➡würde /est/e/en/et/en +infinitiv.

 
Možemo reći  na primjer:

�"Wir würden gern etwas unternehmen" ✍
"Rado bismo nešto poduzeli." 

 
� � Kako ćemo davati sada prijedloge?� � 

Opet nam treba taj famozni konjuktiv.
 

Za davanje predloga koristimo glagol können � u
konjuktivu II.

Pa sad možemo reći:
�"Wir könnten einen Ausflug machen." 

"Mogli bismo da idemo na izlet." 
� � Kako da kulturno naredite nekom� ili da zamolite, e

pa opet nam konjuktiv dolazi:
�"Könnten Sie mir bitte helfen?" ✍

"Molim Vas, da li biste mi mogli pomoci?" 
 

I naravno pitanje koje meni često dolazi je: 
�"Joci, könntest du mir bitte diese Frage erklären?" 
"Molim te Joci, da li bi mogao da mi objasniš ovo

pitanje?" 
 



Lekcija 21 � � 
STEPEN B1 😁 

 
 Kroz ovu lekciju, zaroniti ćemo malo u svijet Konjuktiva
I. i vidjeti kako novine prenose vijesti, navodno pričaju ili
izražavaju sumnju ili prenose nešto što ne mora 100%

tačno biti. 
 

Ne čudite se ako pročitate:
 

 � � "Dudla sagte, sie habe ihren Ohrring verloren." 
 

 "Dudla je rekla da je svoju minđušu izgubila." 
 

Ili na primjer funkcioniše po principu: 
� � "Pipa sagt: „Es ist sehr kalt." 

Bude: 
� "Pipa  sagt, es sei sehr kalt." 

ist ➡sei;
 

E kako 'The Daily Beast' izvještava o aktuelnom padu
Bidena; � � 

✅ "Der Präsident der USA erzählte den Passanten, dass
er gestolpert und gestürzt sei, als sich sein Fuß an der
Pedale seines Fahrrads verfangen habe, so The Daily

Beast." 



"Predsjednik USA je ispričao prolaznicima, da se
spotaknuo i pao, kada se njegovo stopalo" zaplelo"

pedali (njegovog bicikla)"

Konjuktiv I. koristimo i tamo gdje izražavamo našu želju, 
a Imperativ ne bi smjeli koristiti ⚠ 

☀"Gott helfe ihm." 
➡"Neka mu Bog pomogne."
☀ "Es lebe der Frieden!"

" Živioo mir!" 
☀ "Sei bitte so nett und hol mich morgen ab."

 "Budi molim te fin i odvezi me sutra." 

Pa kaže: 
"Odvedi me srećo tamo daleko 

�Gde more ljubi obale svoje
�Vodi me tamo gde žive srećni

�Gde svet postoji samo za nas dvoje" 

� "Bring mich weit weg, mein Schatz, 
...da wo das Meer seine Küste küsst... 

�bring mich dahin, 
�wo die Glücklichen leben

�wo die Welt nur für uns zwei besteht" 



Lekcija 22 � � 
STEPEN B1 😁 

Danas baratamo vremenskim oznakama: 

� � Ako hoću da označim "do" kada je trajala neka
radnja, koristim onda

 �"bis" - do;

☀"Ich habe bis 16:00 Uhr gearbeitet."  
"Radio sam do 16:00 sati." 

� � Ako nam je bitno da označimo početak neke radnje,
onda ću koristiti:

� "ab" - od 
☀"Ab heute mache ich alles anders!"

 "Od danas radim sve drugčije." 

� �"Za tačnu vremensku oznaku koristimo: 
�" um"= u 

☀"Sie treffen sich um 10 Uhr." 
"Sastaju se u 10 sati." 



� � Za "otprilike, oko" možemo upotrijebiti: 
� "gegen" - oko

☀ "Sie treffen sich gegen 10 Uhr."  "Sastaju se oko 10
sati." 

� � Za radnju koja je započela u prošlosti i traje još
danas koristimo:

�  "seit" - od 
☀ "Seit vorgestern habe ich Pipa nicht gesehen." 

 "Od preključer nisam Pipu vidio." 

� � Za mjesece, godišnja doba, koristim: 
�  "im" 

☀ "Im  Juni, im Sommer" - U julu, u ljeto; 

� � Za dane i "dijelove" dana, koristim: 

� "am" 
☀"Am Montag,"  "Am Wochenende" ,  "Am Abend;" 

"U ponedjeljak, za vikend,  navečer."  



Lekcija 23
Stepen B1 

 
U B1 dolazi tek do izražaja zašto nam trebaju glagoli sa

propozicijama.

E imamo npr glagol: 😁� � gehören znači pripadati, sad
nam još fali dativ i prijedlog "zu" 

� "gehören zu+Dat." 
Sad možemo reći:

�"Sie gehört nicht zu dieser Gruppe." 
"Ona ne spada/ne pripada u ovu grupu." 

 Zatim imamo:
�"ermutigen zu+Dat.- ohrabriti nekog na ..." 

�"Wir haben Malik zu diesem Schritt ermutigt." 
"Mi smo ohrabrili Malika na taj korak.

"Da učini taj korak" 

Zatim imamo :
�"nachdenken über+Ak." 

�"Er denkt über meine Idee nach." 
"On razmišlja o mojoj ideji." 

Ili;
�"arbeiten an+Dat." 

�"Ich arbeite an einem neuen Projekt." 
"Radim na jednom novom projektu." 



Ako želimo za nešto pitati onda ide:
�"fragen nach+Dat." 

�"Joci hat nach ihr gefragt." 
"Joci je pitao za nju." ("Raspitivao se o njoj.")

 
�"Danas smo pričali o svemu i svačemu."

� � "sprechen über+Ak."
�"Heute haben wir über allerlei Dinge gesprochen."

 
 



Lekcija 24 �
STEPEN B1 �

�Glagoli u dativu.

Riječ "absagen" - otkazati 
Ako je dativ u pitanju, onda imamo indirektni objekat, a

to su uglavnom najčešće osobe. 
�"Der Manager muss DEM Klienten den Termin

absagen." 
"Menadžer mora klijentu termin otkazati." 

U rečenici se vidi da postoji indirektni objekt tj; "dem
Klienten" 

�"ähneln" - ličiti;
�"Das Baby ähnelt dem Vater sehr." 

"Beba sliči svom ocu." 
I ovdje vidimo da imamo "dem Vater"



�"antworten" 
�Bitte antworte MIR schnell!
opet je mir - meni tj; dativ...

 
�"begegnen" - sresti;

�"Sind Sie schon Herrn Müller, dem Chef, begegnet?" 
"Jeste li već Gospodine Miler šefa susreli." 

 
�"danken" - zahvaliti se nekome;

� "Ich danke meiner Familie für das Verständnis." 
"Zahvaljujem se svojoj porodici za razumjevanje.

"meiner Familie" - dativ;
 

�"dienen" - služiti
 "Womit kann ich Ihnen dienen?" 

"S čim vas mogu uslužiti?" 
 

�"folgen" - slijediti;
� "Seit langem folge ich dieser Seite." 

 "Već dugo pratim ovu stranicu." 
 

�"gefallen" - sviđati se nekome nešto;
�"Gefällt es euch hier in Deutschland?" 

 



Još glagola: 
�gehören - pripadati;
�gratulieren - čestitati;

�gut tun - činiti dobro(biti korisno);
�helfen - pomoći;

�"Missfallen" - ne sviđati se;
�"misslingen" - ne uspjeti u nečemu; 

�"passieren" - dogodit se; proći;

Čim pišete teme na B1 nivou , očekuju i upotrebu što više
ovih glagola.



Lekcija 25 
STEPEN B1 

�Glagol "werden" ⤵ 

� � Koristimo ga za građenje futura, a puno značenje
ovog glagola je „postati“.

� � Koristimo ga i za neku "promjenu" stanja , na primjer:

�"Pipa wird krank." 
"Pipa postaje bolesna." 

�"Es wird kalt." 
"Postaje hladno" 

"Postat će hladno." 
�"Die Kinder werden größer." 

"Djeca postaju veća. " (razvijaju se , rastu); 

� � Ili kod zanimanja na primjer: 

�"Gurafeta will Journalistin werden." (znači da studira
još,  a želi novinarka postati.) 



�Ako je postala novinarka: 

�"Gurafeta  ist Journalistin geworden." �

� � werden kod građenja Futura   ⤵
�Kod Futura se mijenja samo werden kroz lica, a glagol

ostaje u infinitivu, na primjer: 
�"Ich werde nächstes Jahr zum Studium nach

Deutschland  gehen." 
 "Slijedeće godine ću ići u Njemačku na studij."

� � Zatim se koristi kod tvorbe pasiva, na primjer: 
�"Er wurde letzte Woche operiert." 

"Operisan je prosle sedmice. 
Ili;

 �"Der Patient wurde vom Arzt untersucht." (pregledan je
bio).

 "Btw Letzten Samstag ist Gurafeta 30 Jahre alt 
 geworden."
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